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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils gultigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektfion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
JUSTIERUNG (siche Seite EJ)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

STORUNG URSACHE

MASSE (siche Seite EJ)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite E)
freier Durchfluss

@ Abgang Brause
@ Abgang Wanne

SERVICETEILE (siehe Seite [

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Mattschwarz

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (siche Seite [
nicht im Lieferumfang enthalten

/ Verlangerung 25 mm #13595000

/ Verléingerung 33 mm (bei geringer Einbautie-
fe] #14961XXX, #1497 2XXX, #14967 XXX

@ REINIGUNG [siehe Seite )

BEDIENUNG [siche Seite [E])
M PRUFZEICHEN (siche Seite &)

ABHILFE

/ Armatur schwergédngig

/ Kartusche defekt, verkalkt

/ Kartusche austauschen

/ Armatur tropft / Kartusche defekt

/ Kartusche austauschen

/ Zu niedrige Warmwassertemperatur,
kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer gestellf

/ Warmwasserbegrenzung falsch ein-

/ Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser angewdhlt 7Kg0 7fluss
wird.

/ Kartusche austauschen

/ Umsteller funktioniert nicht / Ablagerungen

/ Umsteller reinigen/O-Ringe feften

/ Zu geringer Wasserdruck

/ Wasserdruck erhdhen

/ Umsteller defekt

D

MONTAGE [siche Seite EJ) =

/ Umsteller austauschen



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

€
73

1

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

ETALONNAGE (voir pages Bl

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE

03 R

DIMENSIONS (voir pages B
DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages E)

débit libre

@ Sortie douche
@ Sortie baignoire

PIECES DETACHEES [voir pages [

XXX = Couleurs

000 = Chromé

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
(voir pages )

ne fait pas partie de la fourniture

/ jeu de rallonge 25 mm #13595000

‘e

/ Rallonge de 33 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

@ NETTOYAGE (voir pages )

B

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages E)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )

SOLUTION

/ Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée /

Changer la cartouche

/ Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

Changer la cartouche

/ Température d'eau chaude frop basse,

/ limiteur de température mal positionné

pas d’eau froide Lle chauffe eau insfan-

’ ) / Flux inversé
tanése met en route quond on puise de

/
/ Positionner le limiteur de température
/

Changer la cartouche

I'eau froide.
/ L'inverseur ne fonctionne pas / Dépots / Nettoyer l'inverseur/ graisser les
joints toriques
/ Pression d'alimentation insuffisante / Augmenter la pression d'alimentation

/ Inverseur défectueux

D

MONTAGE |voir pages EJ) =

~

Changez | “inverseur
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION

/ Prior fo installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

gﬁ ADJUSTMENT (see page B

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

FAULT CAUSE

e

+

©

DIMENSIONS [see page EJ)
FLOW DIAGRAM |[see page B

free flow

® Shower outlet

@ Tub outlet

SPARE PARTS [see page [
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page [}

order as an extra

/ extension 25 mm #13595000

/ Extension Set 33 mm (when wall is not
deep enough) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

CLEANING |[see page B

OPERATION (see page B

M TEST CERTIFICATE (see page [

REMEDY

/ Mixer stiff

/ Cartridge defective, calcified

Exchange cartridge

/ Mixer dripping

/ Cartridge defective

Exchange cartridge

/ Hot water temperature too low, no cold / Hot water limiter incorrectly set

Set hot water limiter

water. Instantaneous water heater starts
. / Crossflow
up when cold water is selected.

/ Diverter not operating / Residue

Clean converter/ grease O-rings

/ Water pressure to low

Increase water pressure

/ Diverter defective

C

ASSEMBLY (see page EJ) <=

/
/
/
/ Exchange cartridge
/
/
/

Exchange diverter



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione trai
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI
/

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispetfando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

7

1

TARATURA [vedipagg. B

Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua

‘g

)
!
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INGOMBRI |vedipagg. EJ)

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ)
portata libero

® uscita doccia
@ uscita vasca

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. [

XXX = Trattamento

000 = Cromato

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI
(vedi pagg. )

non contenuto nel volume di fornitura

/  Prolunga 25 mm #13595000

/ Prolunga 33 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esferno al muro) #14961XXX,
#14972XXX, #14967 XXX

PULITURA |[vedipagg. ]
PROCEDURA [vedipagg. El

SEGNO DI VERIFICA

calda in combinazione con le caldaie istantanee (vedi pagg. A
non & consigliabile.
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Miscelatore duro / Cartuccia difeftosa / Sostituire la cartuccia
/ Miscelatore gocciola / Cartuccia difettosa / Soslituire la cartuccia
/ Temperatura dell'acqua calda troppo /' limitazione dell'acqua calda regolata /' Regolare la limitazione dell'acqua
bassa, niente acqua fredda, caldaia male calda

istantanea si accende quando si sele-
ziona acqua fredda

/

Flusso incrociato

Sostituire la cartuccia

/ Deviatore non funziona depositi calcarei

pulire il regolatore/ingrassare le
guarnizioni O-ring

~

pressione d'acqua troppo bassa

alzare la pressione d'acqua

deviatore difettoso

=

~

MONTAGGIO [vedipagg. E)

sostituire deviatore
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

AJUSTE (ver pagina Ed)
gﬁ pagina B

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cién con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

PROBLEMA CAUSA

DIMENSIONES (ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina E)

caudal libre

® Salida surtidor de ducha
@ Salida bafiera

REPUESTOS [ver pagina )

XXX = Acabados

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (verpagina Bl

no incluido en el suministro

/ Prolongacién 25 mm #13595000

‘e

/ Alargo 33 mm (en caso de pared delgadal
H#14Q61XXX, #14972XXX, #14967 XXX

@ LIMPIAR [ver pagina E))
MANE]O |verpéagina E)

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [A)

SOLUCION

/ Manecilla va dura

cartucho dafiado

/ cambiar el cartucho

/ Grifo pierde agua

cartucho dafado

cambiar el cartucho

tope de agua caliente mal

ajustar fope

siado baja, agua fria calentador se

dispara al abrir agua fria

/
/
/ Temperatura del agua caliente dema- /
/ Flujo cruzado
/

cambiar el cartucho

/ Iversor no funciona Depdsitos

Limpiar conmutador de fomas/engra-
sar anillos téricos

/ falta presién

~N

aumentar presion

~N

inversor defecto

Sy,

MONTAJE (ver pagina E) =

~N

cambiar inversor



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

INSTELLEN (zie blz. )
7 e

)
Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-

natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
kering niet aanbevelenswaardig.

STORING OORZAAK

‘g

K
)
|
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MATEN (zie blz.

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E]

vrije doorstroom

® Uitlaat douche
@ Uitlaat bad

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz. [
behoort niet tot het leveringspakket

/ Verlengstuk 25 mm #13595000

/ verlengset 33 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#H14Q61XXX, #1497 2XXX, #14967 XXX

REINIGEN (zieblz. )
BEDIENING (zieblz. E)

KEURMERK |[zie blz. [

OPLOSSING

/ Bediening zwaar

Kardoes defect of verkalkt

Kardoes vitwisselen

/ Mengkraan lekt Kardoes defect

Kardoes vitwisselen

/ Warmwater temperatuur te laag, geen

Heetwaterbegrenzer verkeerd ingesteld

Heetwaterbegrenzer instellen

) Kruisstroom
aan wanneer koud water gekozen is.

/ Omstelling functioneert niet Afzettingen

Onmsteller reinigen/ O-ringen inveften

Waterdruk te laag

Waterdruk verhogen

/
/
/
koud water. Doorstroomfoestel springt 7
/
/
/

Onmstelling defect

MONTAGE |zeblz. E])

=

/
/
/
/ Kardoes uvitwisselen
/
/
/

Onmstelling vitwiss
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. B

fri gennemstramning

® Afleb bruser

@ Aflgb kar
Og . RESERVEDELE (ses. @)
© XXX = Overflade
000 = Krom
140 = Brushed Bronze

der eller skader pa overfladen ikke laengere. 250 = Brushed Gold-Optic
/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 300 = Polished Redgold

kontrolleres iht. de gaeldende standarder. 310 = Brushed Redgold
/ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte 330 = Polished Black Chrome

land. skal overholdes. 340 = Brushed Black Chrome

' 670 = Matt Black
TEKNISKE DATA 800 = Stainless Steel Optic
Drifisiryk: nax. 1 MPa 2?8 : Erusted Nickel
) = Brushed Brass
Anbefalet drifstryk: 0.1-0.5 MPa 990 = Polished Gold-Optic
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI) %“' SPECIALTILBEHOR (ses.m)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C © ikke med i leveringsomfang
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE
« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

@ FORINDSTILLING (ses. B

Indstilling af varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

/ Forleengerseet 25 mm #13595000

/ Forleenger 33 mm (ved for stor indbyg-
ningsdybde) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

@ RENGDRING (ses [
&

BRUGSANVISNING (ses. [E

M GODKENDELSE (ses. [

FEJL ARSAG HJALP
/ Grebet gar traegt / Kartusche defek, tilkalket / Udskift kartusche
/ Armaturet drypper / Defekt kartusche / Udskift kartusche

/ For lav varmtvandstemperatur. Ingen ~ / Varmtvandsbegraens-ningen er forkert

/" Indstil varmtvandsbe-graensningen

koldt vand. Vandvarmeren starter, nér indstillet
der abnes for det kolde vand. Kryds-flow / Udskift kartusche
/ Omistiller virker ikke Aflejringer / Rens omskifteren/smer O-ringe

For lavt vandiryk

/ Foreg vandtrykket

NN BN

Defekt omstiller

=

MONTERING (ses EJ) =

/ Udskift omstilleren



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

£

Nao utilizar silicone que confenha &cido
acéticol

09

MEDIDAS |verpégina EJ)
FLUXOGRAMA |ver pagina )

caudal livre

® Saida do chuveiro
@ Saida da banheira

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS
(ver pagina u)
néo incluido no volume de fornecimento

/ Crescente 25 mm #13595000

‘e

/ Crescente 33 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #14961XXX,
#14972XXX, #14967 XXX

@ LIMPEZA (verpagina )
@“\ FUNCIONAMENTO (ver pagina [E])

MARCA DE CONTROLO

@ AFINACAO |verpagina B (ver pagina ()
N Ajuste do limitador de édgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de égua quente.
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Misturadora perra / Cartucho defeituoso,calcificado / Substituir o cartucho
/ Misturadora a pingar / Cartucho defeituoso /" Substituir o cartucho
/ Temperatura da dgua quente muifo /O limitador de temperatura estd incor- /' Regular o limitador de temperatura
baixa, sem agua fria. O esquentador rectfamente colocado
dispara quando a égua fria estd / Fluxo cruzado / Substituir o cartucho
seleccionada.
/ Inversor ndo funciona / Depositos / limpar inversor/lubrificar vedantes
em O
/ Pressao da dgua muito baixa / Aumentar a pressdo da dgua
/ Inversor defeituoso Substituir o inversor

MONTAGEM [ver pagina E)

=
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

WYMIARY (patrz strona [fJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona )

swobodny przeptyw

@ Odptyw prysznica

@ Odptyw wanny

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody kolorow
/ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kg- 000 = Chrom
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad- 140 = Brushed Bronze
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni. 250 = Brushed Gold-Optic
/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i 300 = Polished Redgold
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm. 310 = Brushed Redgold
/ Nale: . : : 330 = Polished Black Chrome
alezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
o : 340 = Brushed Black Chrome
obowigzujgcych w danym kraju.
670 = Matt Black
DANE TECHNICZNE 800 = Stainless Steel Optic
o 820 = Brushed Nickel
gls‘meme ro.llao.cz.e. b . Om}ok;; mEO Q50 = Brushed Brass
¢ ecane cimenie robocze: o c 990 = Polished Gold-Optic
Cisnienie probne: 1,6 MPa )
(1 MPa =10 bary = 147 PSI| @@"’ WYPOSAZENIE SPECJALNE
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C © (patrz strona m'
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min Nie jest czescig dostawy

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej! / Przedtuzka 25 mm #13595000

/ Rozeta maskujgca 33 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy| #14961XXX, #1497 2XXX,
#14967 XXX

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

Qﬁ USTAWIANIE (patrz strona [E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-

CZYSZCZENIE (patrz sirona )
OBStUGA (patrz strona E)

nie ogranicznika temperatury wody w poltqcze- M ZNAK JAKOSCI [patrz strona [

niu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
jest zalecane.

USTERKA PRZYCZYNA POMOC

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem  / Uszkodzony wkiad, zakamieniony / Wymiana wkladu

/ Armatura cieknie / Uszkodzony wkiad / Wymiana wkiadu

/ Za niska temperatura cieptej wody, / Niewtasciwe ustawienie ogranicznik / Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody
brak zimnej wody. Przeptywowy cieptej wody
podgrzewacz wody uruchamia sie, gdy 7 Przeptyw krzyzowy / Wymiana wkiadu
wybiera sie zimng wode.

/ Przetqcznik nie funkcjonuje / Osady / Wyczysci¢ przetqcznik/nasmaro-

wac o-ringi

/ Zbyt niskie cisnienie wody / Podnie$¢ cisnienie wody

/ Uszkodzony przetqcznik / Wymieni¢ przetqcznik

Sy,

MONTAZ (patrz strona mi —_



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za
o&elem te&lesné hygieny.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpisobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

gﬁ NASTAVENI [viz strana [E)
N Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojent s
protokovym ohfivacem se pouziti uzévéru teplé
vody nedoporuéuje.

PORUCHA PRICINA

K
)
|

11 CS

ROZMIRY (vizsfronoﬂ)
DIAGRAM PRUTOKU [viz strana [fJ)

volny protok

@ Odtok sprchy
@ Odtok vany

SERVISNI DILY (viz strana [

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
(vizstronom)

nenf sou&dsti dodavky

/ prodlouzeni 25 mm #13595000

/ prodlouzeni 33 mm (pfi malé hloubce
zabudovani] #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

CISTENT (vizstrana B
OVLADANI (vizstronoﬂ)

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana )

ODSTRANENT

/ Armatura jde zt&zka

/ Kartuie je vadnd, zanesend-vodnim
kamenem

/ Kartudi vyménit

/ Armatura odkapdva

/ Kartuse je vadna

/ Kartudi vyménit

/ nizké teplota teplé vody .zadnd sfu-
dend voda pritokovy ohfivae naskoéf,
kdyz se navoli studend voda

/ Spainé nastavend zardzka pro teplou
vodu

/ Sefidit zarazku pro teplou vodu

/ Kiizeni tokd

Kartudi vyménit

/ Prepinaé nefunguje

=

MONTAZ [viz strana E) S

/ Usazeniny

Vy¢istit prepina¢/promazat o-krouzky

/ piilis maly tlak vody

zvysit tlak vody

/ prepina& defekini

N Y BN BN

Prepinac vyminit
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

e

+

©

ROZMERY (vid strana EJ)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronoﬂ)

volny priefok

@ Odtok sprchy
@ Odtok vane

SERVISNE DIELY (vid sirana [
XXX

Farebné oznacenie

000 = Chrém

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLIASTNE PRISIUSENSTVO
(vid strana m)

nie je st&asfou doddvky

/  Predlzenie 25 mm #13595000

/ Predlizenie 33 mm (pri malej montaznej hibke)
#H14Q61XXX, #1497 2XXX, #14967 XXX

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove! @ CISTENIE (vid strana [EJ)

Q@ NASTAVENIE (vid strana B

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojent s
priefokovymi ohrieva&mi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovaca teplej vody.

OBSLUHA (vid strana B

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana [@)

PORUCHA PRICINA POMOC

/ Armattra "chod(" fazko / Kartuia je poskodend, vépenaté usa-  / Vymenif kartusu
deniny

/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenit kartusu

/ Mdlo tepld voda, ziadna studend /

voda, prietokovy ohrievag nasko¢i, ked  vodu

Nespravne nastavend zardzka na tepld  /

Nastavenie zarézky na tepld vodu

sa navolf studend voda. Krizenie tokov

Vymenif kartusu

/ Prepina¢ nefunguje Usadeniny

Vy¢istif prepina¢/namazaf O krozky

Prilis maly tlak vody

Zvysit' tlak vody

ENENEN BN

Prepina¢ defekiny

D

MONTAZ (vid strana E) —_

N Y BN BN

Prepinac vymenit’
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AYKAZAHNG MO TEXHWMKE BE3ONAC-
HOCTM

/\ Bo Bpems MOHTaXa criefyeT HafeTs NepyaTki o M3-
OexaHnue npuLemneHmns u Nopesos.

/\ M3nenue paspeliaercs MCnomns30sats TONLKO B
TUTMEHUYECKMX LeNsX: ANS NPUHITAS BAHHbI U TUYHOM
TMIMEeHbI.

/\ nownoro knana. Mepen yctaHosko cmecutens Heob-
XOAMMO PerynmMpOBOYHbIMU KPOHOMM BLIPOBHATL aBNE-
HE XONOMHOM M ropsye BOMbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynupytoLmMx nonady Bodsl B KBAPTUPY.

YKAZAHMG MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrenyeT npoBEPUTHL M3neUE HA
npenmet NospexaeHui npu nepesoske. [locne mowta-
X NpeTeH3nu o BomelleHm yuepba 3a nospexae-
HWS IPU NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
HE NPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHs! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MBbITbl 1 MTDOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C ﬂeIZCTBy}OLLlMMM
HOPMAMM.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnetue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pekomenayemoe pabouee nasnenue:
[asnexnm:

Temneparypa ropsue BOdbI:
Tepmuueckas nemHdexums:

M3nenue npeaHasHaueHO MCKMIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
Boabl!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitTe CUNMKOH, CONEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

Q@ NOOTOHKA (em cro. B}

Perynuposka orpanmnumtens ropsyein somsl. B
COYETaHMM C NPOTOYHBIMM HATPEBATENIMM HE
pekomeHnyerca MCnonL3oBATL 6J'IOKVIPOBKy BOObI.

PASMEPBHl (cm. crp. EJ)
CXEMA NMOTOKA (em crp. B

csobonHoe ucTeveHme

® Orsoa aywa
@ Ors0oa BaHHSI

KOMMMEKT [em. crp. )

XXX = Lsetnas koamposka
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CHNEUMANbBHBIE MPUHALOJIEX-
HOCTU (em. cp. )

He BKIKOYEHO B 06bem nocTasku!

/ Yanudernue 25 mm #13595000

/ Yanunerune 33 mm (npu manoit ry6une ycra-
Hosku) #14QOTXXX, #1497 2XXX, #14967 XXX

OUYUCTKA [em cp. B

SKCNAYATAUMS (em crp. B)

&
E

3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. @A)

HEMCNPABHOCTDb NPUMYMHA YCTPAHEHME HEWMC-
MPABHOCTMW
/ Apmatypa pabortaert ¢ ycunmem / Kaptpuax Heuncnpasek, 3acopetme / 3ameHuTte KapTpuax
HOKMMbIO
/ Apmatypa npotekaer / Kaptpuax HencnpaseH / 3ameHute KapTpuox
/ CnuvwKkom Huskas Temneparypa / Orpahuuetne ropauen sonsl otperynu-  / Otperynupyiite orpanmnyerme rops-
ropsuer oasl. [TpoTOUHbINM HarpeBaTens  POBAHO HEMPABKNLHO yer soabl
3anyckaercs npu spope xononHoun / MepekpectHbitt noTok / 3ameHute KapTpuox
BOMb.
/ Mepekniouatens He pabotaet / otnoxeHus / oumnctute nepeknoyatens/ cMaxsre
KOHCMCTEHTHOWM CMA3KOM KOMbLA KPY-
IM0ro ceyeHms
/ Cnuwkom manoe AaBREHKE BOMbI / YBenuyste nasnerue oAbl
/ TMepexnioyarens HeucnpaseH / 3amennTe nepekniovarens

=

MOHTAX [em crp. K —



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erof kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO |(katso sivu E]
7

Lampatilan rajoittimen sé&tdminen. Emme suosit-
tele kayttamaan lampétilan rajoitinta vedenlam-
mittimen (lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

HAIRIO SYy

c
E
|

MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuﬂ]

vapaa lapivirtaus

® Suihkun lahts

® Ammeen lahts

VARAOSAT (katso sivu [[)

XXX =
000 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
670 =
800 =
820 =
Q50 =
990 =

ERITYISVARUSTE (kolsosivuu)

Varikoodaus

Kromi

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

ei kuulu toimitukseen

/  Pidennys 25 mm #13595000

/  Pidennys 33 mm (pienemmalla asennussyvyy-
della) #14961XXX, #14972XXX, #14967 XXX

PUHDISTUS [katso sivu [E])

KAYTTO (katso sivu ﬂ)

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)

TOIMENPIDE

/ Hana on raskaskayttdinen / Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd Patruuna rikki

Vaihda patruuna

/ Lamminveden lampéatila liian alhainen,

Lamminveden rajoitin vadrin saadetty

Saada [amminveden rajoitin

ei kylmaa vetta. Lapivirtauskuumennin

L . N Ristiinvirtaus
kaynnistyy kylmaa vetta ofeftaessa.

Vaihda patruuna

/ Valitsin ei toimi kerrostumia

rasvaus

Vaihtimen puhdistus/O-renkaiden

/ Liian matala vedenpaine

/ lisé& vedenpainetia

/ Valitsin rikki

ASENNUS [kolsosivumi \k‘

/ Vaihda valitsin



SV

16

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste underssékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och konfrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING
« Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

JUSTERING (se sid |
@ se sidan [

g
Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en
varmvattenspdrr.

STORNING ORSAK

‘e

N
)
!

MATTEN (sesidanﬂ)
FLODESSCHEMA (sesidan [EJ)

fri genomstrémning

@ Avlopp dusch
@ Avlopp kar

RESERVDELAR (sesidan )

XXX = Fargkodning

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (sesidonm)
medfslier ej leveransen

/ Férlangning 25 mm #13595000

/ Férlangning 33 mm (vid litet monteringsdjup)
H#14Q01XXX, #14972XXX, #14967 XXX

RENGORING (sesidan ]
HANTERING (sesidan B

TESTSIGILL (sesidan (@)

ATGARD

/ Blandare &r trég

/ Patron defekt, forkalkad

Byt ut patron

/ Blandare droppar / Patron defekt

Byt ut patron

/ Férlag varmvattentemperatur, inget

/ Varmvattenreglering felaktigt installd

Stallin varmvattenreglering

kg“vcﬁen. Vormygﬂenberedcren slér p& 7 Korsllode
nar kallvatten véljs.

/ Omkopplare fungerar inte / Avlagringar

Rengsr omkastare /smarj O-ringar

/ Forlagt vattentryck

Oka vattentrycket

/ Omkopplare defekt

D

MONTERING (sesidan EJ) =

/
/
/
/ Byt ut patron
/
/
/

Byt ut omkopplare



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir sipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/A Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi buti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy deél
jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa Gt

(1 MPa =10 bary = 147 PSI) ©
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

€
73

1

c
E
|

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

REGULIAVIMAS (zrps. B

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

GEDIMAS PRIEZASTIS

17 LT

ISMATAVIMAL (2 ps. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. ED)

laisvas vandens pralaidumas

@ Duso isleidimas

@ Vonios isleidimas

ATSARGINES DALYS (s ps. B

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (2r. ps.. )

néra pridedama

/ llgiklis 25 mm #13595000

/ llgiklis 33 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #14961XXX, #14972XXX, #14967 XXX

VALYMAS (2 psl. B
EKSPLOATACIIA (2 ps ED
BANDYMO PAZYMA (zrpsl )

PRIEMONE

/ Sunkiai sukiojama rankenéle

/ Kaseteé pazeista, uzkalkéjusi

/ Pakeisti kasete

/ Maigytuvas praleidzia vandenj / Kaseté pazeista

/ Pakeisti kasete

/ Per maza karsto vandens temperatira,
néra 3alto vandens. Momentinis pasil- ribofuvas

/ Neteisingai nustatytas karsto vandens — /

Nustatyti karsto vandens ribotuvg

dytojas pradeda veikti, kai naudojamas 7 Kryzmine srove
3alta vanduo

/ Pakeisti kasete

/ Perjungéjas nefunkcionuoja / Apnasos

/ I3valykite atsukima/sutepkite O-
ziedus

/ Nepakankamas vandens spaudimas

~N

Pakelti vandens spaudimg

/ Pazeistas perjungéjas

D

MONTAVIMAS [z psl. EJ) =

/ Pakeisti perjungéjq
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignje¢enia i

MJERE (pogledai stranicu [[J)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tuira-

nje i osobnu higijenu. slobodan protok
A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode @ Ogranak tus
mora biti izbalansirana. @ Ogranak kada

. REZERVNI DJELOVI
UPUTE ZA MONTAZU %@ !

(pogledaij stranicu )

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en XXX = Boje
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju 000 = Krom
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i 140 = Brushed Bronze
fransportna osteéenja. 250 = Brushed Gold-Optic
/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira- 300 = Polished Redgold
ni prema vazedim normama. 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

TEHNICKI PODATCI 800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

lI:Ioivec’iydop:;éfni tlak: . }Hoé; m;’o 050 = Brushed Brass
reporucentfiak: oY MPa 990 = Polished Gold-Opti
Probni tlak: 1,6 MPa oshed oo phic
(1 MPa=10bar=147Psl] Ogt POSEBNI PRIBOR
Temperatura viuce vode: tlak 60°C © ([pogledaj stranicu m)
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min Nije sadrzano u isporucil
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu! / Produlienje 25 mm #13595000
OPIS SIMBOLA / Produlienje 33 mm (kod manje dubine ugrad-

nje) #14961XXX, #1497 2XXX, #14967 XXX

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu! CISCENJE (pogledajstranicu )

@ REGULACIJA (pogledajstranicu B @“\ UPOTREBA (pogledajstranicu Bl

N Namijesfanie limitera tople vode. U kombinaciji s M OZNAKA TESTIRANJA
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena (pogledaj siranicu )
sustava za blokiranje dotoka tople vode.

GRESKA UZROK OTKLANJAN]JE
/ Rugica se zaglavila / Neispravan ulozak Talozenje kamenca / Zamijenite ulozak
/ Slavina kaplie / Neispravan ulozak / Zamijenite ulozak
/ Preniska temperatura viu¢e vode, / limiter vru¢e vode nije dobro podesen  / Podesite limiter viuc¢e vode
nedostatak hladne vode. Protoéni bojler o — S
/ Krizni tok vode / Zamijenite ulozak

se pali pri podesenoj funkciji za protok
hladne vode

/ Selekfor ne radi / Naslage / Cis¢enje selekiora i podmazivanje
O-prstenova
/ Prenizak tlak vode / Povecaite tlak vode
/ Selekior je neispravan / Zamijenite selekior

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) \k‘



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl
7

REGLARE (vezipag. EJ)

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apé& caldé
in combinatie cu un boiler instant.

DERANJAMENT CAUZA

e

+

©
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DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

debit cu curgere liber&

@ Orificiv de scurgere dus

@ Orificiv de scurgere vand

PIESE DE SCHIMB |vezipag. [
XXX

Coduri de culori

000 = Crom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE
[vezi pag. u)
nu este inclus in setul livrat

/ Prelungitor 25 mm #13595000

/ Prelungitor 33 mm (in cazul montdrii la
adéncime micd) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

@ CURATARE (vezi pag. [

UTILIZARE (vezipag. Bl

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [A)

MASURI DE REMEDIERE

/ Bateria se miscd dificil /
calcar

Cartus defect din cauza depunerilor de

/ Schimbati cartusul.

~

/ Bateria picurd Cartus defect

/ Schimbati cartusul.

/ Temperatura apei este prea micd, nu~ /

este apd rece. Boilerul instant porneste  incorect.

limitarea temperaturii apei calde sefatd

Setafi limitarea temperaturii apei
calde.

cand se d& drumul la apa rece

~

Curgere incrucisatd (apa rece inintrd in- /

Schimbati cartusul.

conducta de apé caldd si invers)

/ Cartusul nu functioneazd. Depuneri

/ Curdtafi inversorul /ungefi inelele O

NN

Presiune apd& prea micd

Mérifi presiunea de apd

~

Cartus defect

Sy,

MONTARE (vezi pag. B =

Schimbati cartusul.
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T ouvappoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoiodv emiTpémeTal va xpnoigorolgital pbvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég Tng mieong perall TG olvdeong kplou kal

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 10 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvepilovral {nuitg and ) petadpopd ) emdaveiakig
{npéa.

/ O1 owhijveg kai iy pmatapla mpémel va rormoBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TpdTUTIa, va Tebolv uttd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ ©Oa mptme va pouvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEV AEIToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/ 4 min

To mpoidv txer oxediaoTel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

MEPITPAOH YMBOAQON

£
71

Mnv xpnoipomoieite aihikdvn mou mepigxel 0&ikd

o&ul
PYOMISH (Br Serisa B

PUBpion Tou Socoperpnth {eoTol vepol. Aev
ouviotdrar n Sidraén dpayrg Leotol vepol ot
ouvduaopo pe Tayxubeppooidwva.

BAABH AITIA

c
E
|

AASTASELS (BA Serisa B
ATATPAMMA POHZ (BA 2erisa B

EAetBepn pon

® Eéodog vioug
@ Eéobog pravitpag

ANTAAAAKTIKA (BA Serisa B

XXX = Xpopata

000 = Emixpwpiwpévo

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (BA ESMC()CIE)
Sev mepihapBaverar otov mapadotto eEomhiopd

/ Emprkuvon 25 mm #13595000

/ TwMvag empAkuvong 33 mm (o€ peiwpévo Ba-
Bog romobétnong) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

KAGAPIZTMOS (BA Sehida )
XEIPITMOS (BA Serisa [E])
SHMA EAETXOY (BA 2erida )

AIOPOQ2H

/ ZkAnpr pmatapia (peikng)

/ Ehartoparikd ¢uoiyyio, dhara /

ANayn duoiyyiou

/ H pnarapia otade

/ Ehattopatikd duoiyyio

/ ANayn duoiyyiou

/ Xapnhi Beppokpaocia {eatol vepou,

xaBohou kpuo vepd. O tayuBeppooidw-  &ng LeoTol vepol

/ AaBog pubpion g mepiopiaTikig didta- /

PuBpiote v mepiopioTiki Siataén Tou
LeoToU vepol

vag evepyoroleital, otav emAéyeral 1o

‘ : / 2raupoeidig pon
KpUO VEPO.

/ AN\ayr duoiyyiou

/O diakommg emidoyng Sev Aeitoupysl  / Aharta

/ KabBapiote Tov pubpiot vepou / Aimd-
VETE TOUG OTEYavwTIkoUG SakTuAioug

/ Avemapkig Tieon vepol

~N

Auérote v Tiieon Tou vepol

/ BA&PBn oto Siakomm emhoyhg /

C

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B <=

ANNGETe 1O SiakoTT emAoyhg



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

21 SL

MERE (glejte stran [EJ)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EJ)
prost pretok

@ Odvod prhe
@ Odvod banje

REZERVNI DELI (glejte stran E)

XXX = Barve
/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi- 000 = Krom
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali 140 = Brushed Bronze
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane. 250 = Brushed Gold-Optic
/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preverifi 300 = Polished Redgold
po veljavnih standardih. 310 = Brushed Redgold
/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v 330 = Polished Black Chrome
s 340 = Brushed Black Chrome
posamezni drzavi.
670 = Matt Black
TEHNICNI PODATKI 800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Delovni tlak: maks. 1 MPa _ fusnect Yicke
Pri “eni delovni flak: 01.0.5MP 950 = Brushed Brass
riporocent elovni flak o © 990 = Polished Gold-Optic
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) %“' POSEBEN PRIBOR (glejte stran )
Temperatura fople vode: maks. 60°C © Ni vkljugeno
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

« kislino!

Q@ JUSTIRANJE [glejie stran B

e

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore tople vode

c
E
|

/ Podaljsek 25 mm #13595000

/ Podaljsek 33 mm (e zid ni dovolj globok|
#14Q01XXX, #14972XXX, #14967 XXX

CISCENJE [glejte stran [
UPRAVLJANIJE (glejte stran EJ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [

ni priporo¢ljiva.

NAPAKA

VZROK

POMOC

/ Tezko premikanje armature

/ Pokvarjen vlozek, poapneno

/ Zamenijajte vlozek

/ 1z armature kaplja

/ Pokvarjen vlozek

/ Zamenjajte vlozek

/ Prenizka temperatura fople vode, ni
mrzle vode. Preto¢ni grelnik se sprozi,

/ Omejevalnik tople vode ni pravilno
nastavljen

/ Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo. / Krizni tok / Zamenjajte vlozek
/ Preklopnik ne deluje / Obloge Ocistite premi¢nik /namastite obro¢-
no tesnilo
/ Prenizek vodni tlak / Povecaite vodni tlak

MONTAZA (glejte stran EJ)

~

Preklopnik je pokvarjen

Zamenjajte preklopnik
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

gﬁ REGULEERIMINE |vilk [l

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

c
E
|

MOOTUDE WmIkEY
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi k)

&ravoolu surve

@ Dusi valjund
@ Vanni véljund

VARUOSAD (vilik[d)

XXX = Varvid

000 = Kroom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vilk

ei sisaldu komplektis

/ pikendus 25 mm #13595000

/ pikendus 33 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#14Q01XXX, #14972XXX, #14967 XXX

PUHASTAMINE (vilk )
KASUTAMINE (vilkED
KONTROLLSERTIFIKAAT (vi k&)

RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Segisti kaib raskelt / Toselement on katkine, lubjastunud / Vahetage tééelement
/ Segisti tilgub / Toselement on katkine / Vahetage t66element
/ liiga madal sooja vee temperatuur, kil- / Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang
ma vett pole. Labivoolu boiler hakkab 7= 7 Vaheiage foalement
t66le, kui on valitud kilm vesi. 9
/ Umberluliti ei t66ta / Setted / Umberluliti puhastamine / O-fihendite

madrimine

/ Vee surve liga madal

/ Tostke vee survet

/ Umberliliti defekine

D

PAIGALDAMINE (vilkEJ) =

/ Umberluliti vélia vahetada



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Q@ IEREGULESANA [skat lpp. B

Karsta odens ierobezotdja regulésana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
odens blokataju.

23 v

IZMERUS (skat. lop. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. E)
briva caurplode

@ Dusas izeja
@ Vannas izeja

REZERVES DALAS [skat. lop. )

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(skot.\pp.m)

komplekia netiek piegadats
/ Pagaringjums 25 mm #13595000

‘e

/ Pagaringjums 33 mm (ja iebivésanas dzilums
nav pietiekams| #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

@ TIRTSANA (skat. Ipp. )
@“\ LIETOSANA [skat. lpp. E)

M PARBAUDES ZTME (skat. lpp. [

TRAUCEJUMS I[EMESLS BOJAJUMU NOVERSANA

/ Jaucejkrans smagi grozams / Bojata kartua, aizkalkojusies / Nomainit kartusu

/ Jaucéjkrans pil / Bojata kartuia / Nomainit kartugu

/ Parak zema ddens temperatura, nav / Nepareizi noregulata karsta odens / Noreguléet karsta tdens ierobezosanu
auksta tdens, izvéloties auksto odeni, blok&sana

sak darboties caurteces silditajs

~

Udens sajauksanas

~N

Nomainit kartugu

~N

/ Parsledzejs nestrada Nogulsnes

/ Tiriet parsledzeju/elojiet blivéjosos
gredzenus

~

Nepietiekams tdens spiediens

~

Paaugstinat tdens spiedienu

~

=

MONTAZA (skat lpp. KA —

Bojats parsledzajs

/" Nomainit parsledzéju
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$tec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura viuce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

€
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1

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PODESAVANIJE (vidistranu B

Podesavanje ograni¢ivaga fople vode.
U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne

‘e

o
)
!

preporuuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

M ERE (vidistranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronuﬂ)

slobodan protok

® Ogranak tug
@ Ogranak kada
REZERVNI DELOVI (vidi sTronum)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (vidisfronum)
Nije sadrzano u isporuci

/ Produzetak 25 mm #13595000

/ Produzetak 33 mm (kod manje dubine
ugradnije) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

CISCENJE [(vidistranu m]
RUKOVANIJE (vidistranu B

ISPITNI ZNAK (vidi stranu @)

SMETNJA UZROK POMOC

/ Ruéica se zaglavila / Neispravna kartuia, natalozeni / Zamenite kartu$u
kamenac

/ Slavina kaplie / Neispravna kartusa / Zamenite kartuiu

/ Preniska temperatura tople vode, nema /

hladne vode. Proto¢ni bojler se pali podesen

Ograni¢avaé vruce vode nije dobro /

Podesite ograni¢avaé vruée vode

iako je pustena hladna voda.

~

Ukrsteni tok vode

/ Zamenite kartuiu

~

/ Preusmerivac ne radi Naslage

Ciscenje preusmerivaca i
podmazivanje O-prstenova

/ Prenizak pritisak vode

/ Povecaijte pritisak vode

/ Preusmerivad je neispravan

D

MONTAZA |vidi stranu m) —_

Zamenite preusmerivac



ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

25

MAL (seside E]

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(se side E)

fri gjennomstramning

@ Utgang dusj

@ Utlgang kar

SERVICEDELER (seside [

XXX = Fargekode
/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska- 000 = Krom
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 140 = Brushed Bronze
eller overflateskader. 250 = Brushed Gold-Optic
/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 300 = Polished Redgold
siekkes iht. de gyldige normer. 310 = Brushed Redgold
/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de 330 = Polished Black Chrome
enkelie land skal falaes 340 = Brushed Black Chrome
o 670 = Matt Black
TEKNISKE DATA 800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Driftstrykk maks. 1 MPa _ fusnect Yicke
Anbefalt drifistrvkk: 01-0.5 MP 950 = Brushed Brass
noetall driffsiryki: e © 990 = Polished Gold-Optic
Provetrykk 1,6 MPa
1 MPa = 10bar = 147pSl) Ogyt EKSTRATILBEHOR (seside [E)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C © ikke med i leveransen
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min / Forlengelse 25 mm #13595000

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

JUSTERING id
@ (seswem)

o]

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

FEIL ARSAK

/ Forlengelse 33 mm (ved liten montasjedybde)
H#14Q61XXX, #14972XXX, #14967 XXX

@ RENGJDRING [seside )

BETJENING (seside[E])

M PROVEMERKE (seside @

FEILRETTELSE

/ Armatur ikke lett bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning /

Kartus byttes

/ Armatur drypper / Kartusj defekt

Kartusj byttes

/ For lav varmtvannstemperatur, ikke noe

/ Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

kO‘dT\/Onﬁ, g'\ennoms?r@mn\'ngsvonn\/or—
mer slér seg pa nér det velges kaldt
vann.

/ Krysstramning

/
/ Varmtvannsbegrensning innstilles
/

Kartusj byttes

/ Omstiller fungerer ikke / Avleiringer

~N

Rengjere omstiller/smare O-ringer

/ For lavt vanntrykk

~N

ke vannirykk

/ Onmstiller defekt

D

MONTASJE (seside E]) =

~

Onmstiller byttes
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AYKA3ZAHMG 3A BE3SONACHOCT

A\ Mpu MoHTaXA TPIBBA 1A CE HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M36eFHOT HOpOHqBOHMH I'IOpC]J:lM ﬂpMTMCKOHe mnm
nops3BaHe.

/\ T10380NEHO € M3NON3BAHETO HA NPOMYKTA CAMO 3
KbIIAHE, XMIMEHT U UMM HO NOYMCTBAHE HA TANOTO.

/\ TonemuTe pasnukm s HaNArAHETO MEXAY UIBOAMTE 30
CTyAEHATA W TONNaTa BOAa TPSGBA A CE UIPABHABAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun mMoHTaxa NpoayKTsT TpibBa A4 Ce NPOBEPH 3
TPAHCNOPTHU WweTn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MM NOBLPXHOCTHU LWETH.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmatypara 1ps68a 44 CE& MOHTH-
paT, NPOMMST U NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANUAHUTE
HOpMVI.

/ Tps6sa na 610AT CNA3BAHM BANMAOHWTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pa6otHo Hangrave:

makc. 1 Mla

Mpenoptumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

£
73

1
HCICTpOl;\KCI HO OrpaHuM4mTend 3a Tonnarta sona.

He usnonssanre cunmkoH, cbabpxaly ouetHa
kmucenuHal

IOCTUMPAHE (emxe cro. B

Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HATpeBATENM He Ce npe-
nopsusa HNOKMPOBKA 30 TONNATA BOAA

HEM3MPABHOCT MPUMYMHA

e

S

+

© 11 (suxre crp. )

HEe ce ChAbPKA B 0OOEMa HO NOCTABKA

/ Yawnxuten 25 mm #13595000

)
i

PAZMEPU (suxre crp. BJ)

OVMATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. E)
csoboner notok

@ Wsxon pasnpscksaren
@ WM3son sana

CEPBM3HM YACTK (suxre crp. [

XXX = Lsetoso koanpate
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

/ Ynvnxuten 33 MM (Npu MQNKa MOHTAXHA
nn6ounna) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

NOYMCTBAHE [suxre crp. [
OBCNYXBAHE (emxte cro. B

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. [

nomMO W

/ TpyaHo NoaBMXHA apmarypa

/ HedextHa rmnsa, nokpwra ¢ saposuk  /

Cmenerte runsara

/ Apmatypara kane / Hedextha rmnsa

/ Cmenete mnsara

/ Tevpae Hucka temneparypa Ha tonnata / OrpaHuyerneto 3a Tonnara sona e /
TPYWHO HACTPOEHA

BONQ, HAMA CTyaeHa BOAA. ﬂpOTOHHMS{T

Hacrtpoire orpanmnyenmero 3a ton-
nara sona

HarpesaTen ce 30AencTBa, KOraTo ce
m3bepe cTynewa sona

/ Kpvcrocsare Ha notoka

/ Cmenete mnsara

/ Mpeskntousarenst He GyHKLUMOHUPA / Otnaranus

/ Nouncrete npeskniousatens/ Cmaxe-
1e O-06pasHuTe npbvCTEHU

/ Tebpoe Manko HansraHe Ha BOAATA /

MosMwasaHe Ha HaNdrAHETO Ha
sonata

/ [edexren npeskntousaren

C

MOHTAX (suxte crp. EJ) =

/ Cmenere npesknioysarens
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@ ATEREHA
ARTIN=Y (RDOR—D%BHE 1]
XX = ke

000 = Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

2R rbi—y rox—vzsE)
B FECEB
/25 mmiERERH #13595000

/33 mmiERE (BERAEVGR)
#1406TXXX, #14972XXX, #14967XXX

sEANFE RO~—vEsE[E])
Az ro~—vesrf]
BT rox—vzrsi(

HIGE

/ KIEDREIHEL

/ AIVFICEBA—FIVIREBEG

/ A=)y D ERBLTTEEWN

/ IKREDIKRN / A—FIYIDARR

/ A=)y DB EEWY

/ IKGREMET ES, KAHEL. 75 /

BEUIYRZ—DREMELITZL

/ mEVIVR—ZRELCLREN

KERIRT B4, BRRELGZHD Lagh Y ES
W92 Bl / 70X >av
/ L2 —hEEREL TG / FEEY

/ A=y DERBRLTEEWN

/ LB —ZEwm0 T =T )X
7y TLTLIEEN

/ IKEDMEL

/ KEZ"EIFTEEN
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wImEro~—vesEl] 2=
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ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM

/N Tlin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HONSTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac pancnoptysanHs. Micns scra-
HOBMEHHY TpOHCﬂOpTHi NOWKOAXEHHS YN MOLWKOOXEHH]
NOBEPXHI HE PO3IMAAAIOTHCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBUHHI OyTH BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxigHO AOTPUMYBATMCSE CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
OitOTh y BIAMOBIAHUX KPATHOX.

TEXHIVNHI OAHI

Poboumi tuck: make. 1 MlMa
Pexomennosanuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 Mla

(1 MMa =10 6ap = 147 PS)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiura nesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponyKT NPU3HAYEHMI BUKIIOUHO ANS MUTHOT BOAM!

onmc cCMMBony

£
73

1
[ns peryniosaxHs obmexysaya rapsyoi Boam.

He suKopurcTOByiiTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

KOPUTYBAHHS (numsitscs cropinky E)

He pekomeHnyeTscs BUKOpUCTOBYBATH OOMEXY-
BAY rapg4oi BOAM B NOEOHAHHI 3 BOOOHATPiBAYEM
HesnepepsHoT aii.

PO3MIPM (ausitees cropinky B

OIATPAMA MOTOKY
(aueitses cropinky Bl

BiNbHMM NOTIK

@ Buxin ans nywy

@ Buxin nns saxHm

3SANYACTUHM (ausitees cropinky E)
XXX = Konsopwu

000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU
(nwmsiTbCs cropiHKyu)

B KOMMNNEKT NOCTABKWN HE BXOOMTH

/ nopoexetHs 25 mm #13595000

‘e

/  Habip nonosxetts 33 mm [skwo crina Heno-
ctathbo rmuboka) #14961XXX, #1497 2XXX,
#14967 XXX

@ YNLIEHHS (amsimees cropincy Bl

EKCNAYATALIY (amsitscs cropincy B

TECTOBMMWM CEPTUODIKAT
(nmsiTbCs CTopIHKyE)

HECMNPABHICTb NMPUYUMHA 3ACOBM MPABOBOTO
SAXMCTY
/ KopcTkuit 3miwysay / Kaptpuax Hecnpasruit, MO€ BinknaneH- / 3aMiHiTb KapTpuax

H4 BAMHAHOIO HANLOTY

~N

/ Kpanenbhuit smiwysay

Kaprpuax HecnpasHuit

/ 3aMiHiTs KaApTpMax

/ Temnepatypa rapsuoi soaum sataaro  /

HM3bKA, XONOAHOT HeMmae. [poTouHmit BQY rapg4oi oaun

HenpasunsHo Honawrosanmi obmexy- /

Bcranosite obmexysay rapsyoi soam

BONOHATPIBAY BKNIOYAETLCS NPU BUOOPI 7
XONOAHOI BOAM.

Mepexpechuit notik /

3aMiHiTh KaPTPUAX

/ HOuseptep He npautoe / Ocan

/" Ouuncrits koHBEPTEP/3MACTITh YLLiMb-
HIOBANbHI KifbLg

~

Tuek BOMM 30HU3bKMM

/ 36inbwirs TMCK BOAM

~

C

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E) —_—~

[epemukay HecnpaBsHwmit

3aminite aMBepTep
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OV = ©

as S = 000

Brushed Bronze = 140

Brushed Gold-Optic = 250

Polished Redgold = 300

Brushed Redgold = 310

Polished Black Chrome = 330

Brushed Black Chrome = 340

Matt Black = 670

Stainless Steel Optic = 800

Brushed Nickel = 820

Brushed Brass = 950

Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amagc-
lari dogrultusunda kullanilabilir.
A\ Sicak ve soguk su baglantlan arasinda boyik basing

farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrolg
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.
TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

AYARLAMA (bakiniz sayfa B

‘e

c
E
|

OLCULERIT (bakiniz sayfa EJ
AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa )

serbest akis

@ Su puskirtict cikisi

@ Tekne cikisi

YEDEK PARCALAR (boklmzsoy{om'
XXX = Renkler

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(bakiniz sayfa [E)

Teslimat kapsamina dahil degildir
/ Uzatma 25 mm #13595000

/ Uzatma 33 mm [montaj derinligi dusukken)
#14Q01XXX, #14972XXX, #14967 XXX

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [E])
KULLANIMI (bakiniz sayfa [E])

KONTROL ISARETI

ﬂ;—;ﬁ (bakiniz sayfa [E)
Sicak su sinilamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin sirekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.
ARIZA SEBEP YARDIM
/ Batarya kullanimi agirlasiyor / Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir /' Kartusu degistirin
/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin
/ Sicak su sicakhgi cok dusik, soguk su / Isi limitleyici dizgin calismiyor / Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin
yok. Soguk su secilince sofben calisma- 7 Caproz ok 7 Kartusu degigfirin
ya basliyor.
/ Divertsr calismiyor / Cokelmeler / Dénustiriciyd temizleme /O ringleri
yaglama
/ Subasinci disik / Su basincini artirin

~N

Divertér arizali

/ Divertéri degistirin
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GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasr:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.

MONTAJI (bakiniz sayfa [ §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddéshoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyomaskilnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellensrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndljon ecetsaviartalm szilikont!

@ BEALLITAS (lasd a oldalon m)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos
vizmelegitéknél meleg viz korlétozé haszndlata
nem ajénlott.

MERETET (lésd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lésd a oldalon E)

szabad atfolyds

® Zuhany lefolydja
@ Kéd lefolydja

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )

XXX = Szinkédolas

000 = Krém

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

Ot EGYEB TARTOZEK
© (lasd a oldalon )

a szdllitasi egység nem tartalmazza

/ Hosszabbitas 25 mm #13595000

/ Hosszabité készlet 33 mm (kis beépitési
mélység esetén) #14961XXX, #14972XXX,
#14967 XXX

@ TISZTITAS (\ésdoo\do\onm)
@\ HASZNALAT (lasd aoldalon E])

/ Atermékkel érintkezs emberi felhasznélasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbol a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatés.

/  Felszerelés utén a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés elétt minden esetben javasolt a termék
ateblitése. Belizemelés utan a csaptelepet &t
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
atoblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekstécssvek kizarslag nyilvéantartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételenfteni. A csaptelepek tisztftasa
fertstlenitése soran kizarélag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.] Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes rendelet-

ben leirtaknak.
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/A perlétor mikodési elvébél adodsan jelentés
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szem-
ponfjabol fokozott kockdzatott jelent. Ezért
alkalmazdsa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvébeteg ellats szobdiban, illet-
ve minden olyan helyen, ahol a hideg és/vagy
haszndlati melegviz legionella csiraszama
eléri a 49/2005. (XI1.6.) EMMI rendelet alapjan
meghatérozott beavatkozasi szintet.

M VIZSGAJEL (lasd aoldalon E)

HIBA OK MEGOLDAS
/ Nehezen nyithaté a csap. /A keramiabetét meghibasodott, elvizks- /A keramiabetétet ki kell cserélni.
vesedett.
/ Csopdg a csap. /A kerémiabetét meghibdsodott. /A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
/ Tol alacsony melegviz hémérséklet, /A melegviz szabdlyozé rosszul van /A melegviz szabdlyozot tjra be kell
nincs hidegviz. A hidegviz kivalasztésa-  bedllitva. allitani.
kor beindul az atfolyos melegité. / Keresztfolyas /A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
/ Az afdllitas nem mokadik / lerakoddasok / Valioszelepet tisztitani/ O-gyriket
zsirozni
/ Tdl kicsi viznyomds / Névelje a viznyomdst
/A kadvalts szelep hibas / Az atallits cseréje

SZERELES (lasd o oldalon 1) ==
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / abne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF / otkpsits /
avaaminen / dppna / atidaryti / Otvaranje / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti / &pne /
otsapsne / MEIK / sinkpuro / & / acmak / nyitds / N9

@ @
Q- @
l I

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamkna¢ / zaviit / uzavrief / 3 / 3akpsits /
sulkeminen / sténga / vzdaryti / Zatvaranje / inchide / kAeiotd / zapreti / sulgege / aizvert / zatvori / lukke /
sarsapsre / LEZK / sakputuin / M) / kapatmak / bezards / 1120

@, @,
2 S
¢ d

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
quente / ciepta / tepla / tepld / ## / ropsuas / lammin /  zimna / studend / studend / ¥ / xonoanas / kylma /
varmt / karstas / Vrué¢a voda / cald / et / toplo / kallt / 3altas / Hladno / rece / xpto / mrzlo / kilm /
kvum / karsts / topla / varm / 1onno /@O / auvksts / hladno / kaldt / cryneno / 7BTeUN / xononnmin /
rapsumnit / oal [ sicak / meleg / DN 2L/ soguk / hideg /
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AXOR Starck
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1496 1XXX 1497 2XXX 14967 XXX

13595000 AXOR Starck AXOR CitterioM / AXOR Citterio
(25 mm) (33 mm) AXOR Citterio E (33 mm)

(33 mm)



www.axor-design.com/cleaning-recommendation

EN
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N L

DK
PT
PL

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporugenf k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odporiania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt
VRGECE 1R VR

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fapanums /Koxrakt
JP/ BFANDTTE/MRILTOWT/ TS
UA / Pexomennauii 3 umuenns/fapantis/ kontakt
AR/ Juail/ Glasall / adaiill a5

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pa nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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10414XXX  PA-IX 9709/1ICC  CQO125 X X
10416XXX  PA-IXQ709/1CC  CQO125 X
34425XXX PA-IX9709/ICC  CQOI125 X
36455XXX  PA-IXQ709/1ICC  CQO125 X X
3Q455XXX  PA-IXQ709/1ICC  CQO125 X
11414670  PA-IX9709/1ICC  CQOI125 X X

. Hansgrohe SE .

DIN 4109-1

PAIX Q70ACC

TOVRheinland®

LGAD
Products

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

11/2023
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